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1. MecTo nucuunianebl B crpykrype Ol

Huctunmmaa  b1.0.21  «Jlekcukonorust  (aHTJIMACKUN  S3BIK)» OTHOCUTCS K  OJIOKY
obsi3arenpubix auctmiuind OIl mo nHanpaenenuto noarotoBku 44.03.05 Ilemaroruueckoe
obpazoBanue (¢ AByMs MpoHUISAMH MOATOTOBKH), HAINPaBIEHHOCTh (NMPpoduiib) AHIITHHACKUAN
A3bIK. OPAHIY3CKUN A3BIK.

«Jlexcukonorus (aHIMUHCKUAN SI3bIK)» SIBISIETCS OJHOM U3 MPOQUINPYIOMIMX IUCHUIUIUH B
MOJITOTOBKE CIIEIUAINCTA B 001acTH (DUIONIOTHH, JIJISI OCBOSHUSI KOTOPOU CTYJIEHTHI UCTIONB3YIOT
3HAHUS, MOJYYCHHbIE B XOJ€ M3YYEHMsI TaKWX IUCIHUIUIMH Kak <«SI3piko3HaHue», «lIpaktuka
YCTHOM W MNHCHbMEHHOM peun (aHTVIMUCKUU S3bIK)», «['pamMMarvka (QHTJIMMUCKUN SI3BIK)»,
«®Donetuka (aHrMUICKUI A3bIK)». [Ipy OCBOCHUM TaHHOM NUCHUIUIMHBI COBEPILIEHCTBYIOTCS U
YTIyOJIIIOTCS 3HAHUS, IOJTYYEHHBIE B IIPOLIECCE U3YUEHHUS YKA3aHHBIX JTUCHUILIUH.

OcBoeHre IUCHUIUIMHBI «JIEKCUKOIOTHS (QaHTTUHUCKHHA S3BIK)» SBISIETCS HEOOXOIUMOM
OCHOBOU I M3Y4YCHHsI JPYTrUX O0O0sA3aTEeIbHBIX AWCIHILINH, a TaKXKe JUCHUIUIHMH 10 BBEIOOPY
CTyJEHTa, B YaCTHOCTU id u3ydeHusl aucuuiuinH «MHTepmperanus Ttekcra», «Teopus u
MpaKkTHKa repeBonay», «Teoperndeckas rpammarukay, «Teopernueckas doHernkay, «cropus
sa3pikay. Kpome Toro, maHHas TUCHUIUIMHA SIBISETCS HEOTHEMIIEMOM YacThiO MOJATOTOBKH K
BBITIOJTHCHUIO HAYYHO-UCCIICIOBATEILCKUAX Pa0d0T, IPOXOKIACHUIO YIeOHOM U TPOU3BOICTBEHHON
MPAKTUKU, UTOTOBOI aTTeCTaIlUH.

2. Ilanupyemble pe3yJibTAThl 00y4eHHs 110 JHCUMILJIHHE

Komnerenuus MHauKaTOpbI I0CTHKEHHUS
IK-5. Criocoben 3HaTh: KJIACCUYECKHUE TPYJIbl U HOBbIE HAayUHbIE JIOCTH)KEHUS B
UCIOJIb30BaTh HAYYHBIE 00J1aCTH aHTTIUICKOTO A3bIKa U 3apyOEkKHOI0 sI3bIKO3HAHUS.
3HaHUS B IPEIMETHOMN YMeTh: JACMOHCTPHPOBATH 3HAHUS B OOJACTH TEOPUU H
obnacTH (aHrIMHCKUMA IIPAKTUKU aHIJIMHACKOTO sI3bIKa IpU (GOPMUPOBAHUM IPEIMETHOM
SI3BIK) B TIPOIIECCE KOMIIETEHIIMH OOYYaIOIINXCsl B paMKaxX peau3alliii OCHOBHOM
00111e00pa30BaTEILHON MPOTPaMMBI.
Bnagers: HaBbikaMM  (QYHKIIMOHAJIbHOW T'PaMOTHOCTH IO
AHIJIMHCKOMY SI3BIKY.

3. Conep:xaHue TUCHUTIMHBI
TEMA 1. IIpeomem u 3a0auu nexcukonozuu. Teopus 3naka u cnosa.
Jlexcukonorus - Hayka O CJIOBape M CIIOBapHOM COCTaBe sI3blka. 3HAKOBas MpUpPOJa CJIOBA.
OyHkuuu cnoBa. JIekcmyeckoe M TIpaMMaTHuecKoe 3HadeHus cioBa. CJIOBO Kak OCHOBHas
CTPYKTYpHO-CEMaHTHYeCKas eMHuIA s13bIKa. JIekcema. CI0BO B ClloBape U TEKCTE.
TEMA 2. Jlekcukocpagua. Obowan xapaKkmepucmuka c108apHo20 COCHABA COBPEMEHHO20
anzauiickozo a3vika. Cnoeaphuuvlit cocmae aHZAUNCKO20 A3bIKA 6 UCMOPUYECKOIU nepcneKkmuae.
Tuner cnoBapeit. TepputopuanbHas u counanbHas quddepeHnmanus tekcuku. JInreparypHbii
cTaHJapT. bpuTaHCKUIl BapUaHT U €ro JUaleKThl. AMEPUKAHCKUN BapUaHT aHIJIMICKOTO SI3bIKA.
OcoOenHocTH ero cioBapHOro coctaBa. CIIEHI KaK OJMH M3 COLMOJIEKTOB aMEpPUKAaHCKOTO
AHTJIMHCKOTO.
OcHoBHOH cnoBapHBId (OHA W 3aMMCTBOBaHUA. Poilb 3aMMCTBOBaHMI B 0OOOTaIlIEHUU
CJIOBapHOIO COCTaBa sI3bIka. ICTOUYHMKM 3aMMCTBOBAHMM. ACCHUMWIIALMS 3aUMCTBOBAaHUM.
Bapsapusmel. MHTepHanmonanbHas ekcuka. Heonorusmsl, apxansmel, HCTOPU3MBI.
TEMA 3. Mopghonocua cnosa. Mopghema Kax cmpyKkmypHO-ceMaHmuyecKuil KOMHOHEHM
cioea.
[MpuHmmMner  u  MeToabl  MOpPQEMHOro  aHaiu3a. BHYTpeHHss  CTPYKTypa  CJOBa.
MoOTHUBHPOBAaHHOCTh. THUIBI MOTHBUPOBAHHOCTH. MOTHBHPOBAHHOCTh B JHAXPOHUYECKOM
acreKTe: OMpolleHHe, HapojHas >Tumoiorus. [IpocTeie ogqHOMOpGhEMHBIE ClloBa. YCeueHHbIE
cJ0Ba 1 a0OpeBUATYPHI.
TEMA 4. Ocnosnvie modenu cnoeooopazoseanusn. Aggurcayus.



Ponb crnoBooOpa3oBaHusi B TOMOJTHEHUU CIIOBApPHOTO cocTaBa. CTPYKTYypHO- CEMaHTHYECKas
MOJICIIUPOBAHHOCTE CJIOBOOOpazoBanus. OCHOBBI M a(UKCHI- €AMHUIIBI, y4aCTBYIOIIHE B
cioBooOpazoBanuu. Mogenu apukcanbHoil  aepuBanuu.  CTPYKTypHO-CEMaHTUYECKHE
ocobeHHOoCTH cyPphUKCOB U TIpedUKCOB. BajJeHTHOCTHBIE XapaKTEPUCTHUKHA OCHOB U aPHUKCOB.
CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKUE OTHOMICHUSI MEXKIY OCHOBOH U ad(pUKCOM.

TEMA 5. Kongepcusa kak cnosooopazoeamenvuas mooenv. Cnosocnoxcenue.

Pone cemantuueckoit Mozenu B KoHBepcuH. [IpoGiiema maeHTH(HUKAIMKA OCHOBBI M JI€pHUBATA.
Oxkka3uoHanbpHas U yacTuuHas kousepcus. Kousepcus u cydcrantuBaius. CIoBOCIOKEHUE KaK
cioBooOpa3oBarenbHas Moaenab. CTPYKTypHBIE M CEMaHTHUECKHE ACHEKTBl CIIOXKHOTO CIIOBA.
XapakTep CEeMaHTUYECKUX OTHOIIEHUN MeXIy KOMIIOHEHTaMHu CJOXKHOro ciioBa. [IpoGiema
pa3rpaHUYeHMsl CJI0KHOTO CJI0BA U CIIOBOCOUYETAHUS.

TEMA 6. Cemanmuxka cnosa. JIekcuueckoe 3nauenue cioea.

ACHEKTBl JIGKCHYECKOTO 3HAYEHUS: CHUTHU(HUKATUBHBIA. J[eHOTaTUBHBIH M KOHHOTATHBHBIH.
Pedepennus, knaccel pedepentoB. CemanTuueckasi 3Bojronus cioB. Ee ponb B oboraiieHun
CJIOBApHOI0 cocTaBa. THIIBI acCOLMALUN, HA OCHOBE KOTOPBIX NMPOUCXOJIUT MEPEHOC 3HAUCHUI:
MeTadopudeckiue, METOHUMHUYECKHE, TUIIOHUMHYECKUEe. BiusHMEe 3MOTUBHOTO OLIEHOYHOTO
KOMITOHEHTA U CTUJIMCTHYECKOM OTHECEHHOCTH. «YTyUIICHUE» U «yXYAIICHUE) 3HAYCHHUS.
TEMA 7. Monocemus u nonucemusn. Cemanmuueckana cmpykmypa ciaoéa. Ilonucemusn u
OMOHUMUA.

Jlexcuyeckoe 3HAaYEHHE CJOBA - CTPYKTYPHOE MHOXKECTBO B3aMMOCBSI3aHHBIX 3HAYCHHIA.
Jlexcuko-cemanTHuecKuii BapuanT. [Ipobiema ero uaentudukanuu. OCHOBHOW U MPOU3BOIHBIN
BapuaHThl. Perynspnas mnonucemus. 3HadeHue U ymnorpebieHue. CBOOOTHBIE U CBsSI3aHHBIC
3HaueHHUs. Jlekcudeckoe 3HAYeHHME M KOHTEKCT. THUIIbI  KOHTEKCTa: CHUTYaTHBHBIM,
MparMaTHYeCKUii, CUHTAKCUYECKHM, JeKkcuueckuid, ¢pazeonorudeckuii. Ilytu pazpemeHus
IpOo0JIEMBI ITOJIMCEMUN B PEYH.

[Tonucemuss u omoHumus. MopaenupoBaHHass OMOHUMHUsS. OMOHMMHUS B JUAXPOHUYECKOM
aCreKTe: ATHUMOJOTMYECKHE OMOHMMBI, CIIOBOOOpa3oBaTeIbHble OMOHHMMBI. OMOHHUMBI Kak
pe3ynbTaT pacnajia noJIUCEMHH.

TEMA 8. Cemanmuueckasa knaccugpuxayusa Jaexcuxu. JIEKCUYECKHE IUIACTHI W TPYIIHI B
CJIOBapHOM COCTaBe s3bIKa. TeMaTuueckne, TMIOHUMUYECKUE, TEKCUKO-CEMaHTUYECKUE TPYIIIbI
cinoB. Teopus mnons. ba3oBas cTpykTypa mOJs Kak OpraHU3YIOLIee Hadajlo, OTKpbIBAIOLIEe
BO3MOXXHOCTH paciiupeHusi ero cepsl. Bakneiime xapakTepUCTHKH CEMAHTUYECKOTO TOJS:
W3MEPEHHE TIOJIS, CEMAHTHYECKHE OTHOIIEHUS €ro €IWHMIl, IEHTp U mnepudepus Mo,
B3aUMOOTHOUIEHUS MOJISL C APYTUMU CMEXHBIMH MOJISIMH.

TEMA 9. Cemanmuueckue uzmenenus. OaxTopbl, BHI3BIBAIONINE CEMAHTHUYECKUE MU3MEHEHUS
JIEKCUYECKUX TUHUI (TMHTBUCTUYECKUE M dKCTpaNIMHTBUCTHYEckHe. [Ipupoaa ceMaHTHYEeCKIX
n3MeHeHu. THUIbl acCOIMAaTUBHBIX OTHOIICHUM. JIMHrBUCTHUYECKass MeTadopa U METOHUMHUSL.
Pe3ynbpTaThl cCeMaHTUYECKUX U3MEHEHHI BOKAaOyIsIpa.

TEMA 10. Cunonumun. Aumonumus.

CemanTudeckasi OJM30CTh OJHOPOJHBIX SI3BIKOBBIX €IMHMII, TOXKIECTBO UM BBICOKAs CTENCHBb
CXOJCTBAa HX CMBICIIOBOTO COAEpKaHUA. 3HAUYEHUWE W CMbICI. KOMIIOHEHTHBIN aHamu3
nekcudeckoro 3HaueHus. Krnaccubukanus cuHOHMMOB. Cruinuctudeckas AauddepeHnnanus
CHHOHUMOB. DB(emusmbl. Bakneitmme ceMaHTHueckne (DYHKIIMH CHHOHHUMOB: 3aMEIICHHE U
YTOYHEHHE.

AHTOHUMHSI - CEMAHTHYECKHE OTHOIIEHUS MPOTHUBOMOJOKHOCTH, BBIPAKAEMbBIC Pa3TUYHBIMH
clI0BaMH. YCTOMUYMBOCTh CEMAHTHUYECKUX CBSI3€M B MHUKPOCUCTEME JIEKCUYECKHX E€JIMHUIL,
OCHOBAaHHBIX Ha OTHOIICHUSX TMPOTHBOMOJOKHOCTH. KOHTpapHas W  KOMILIEMEHTapHas
MPOTUBOMNOIO0KHOCTE. Kinaccudukarus antoHumMoB. KoHBEpCHBHI.

TEMA 11. Cnosocouemanue. Ce60600nble cnosocouemanusn. Ycmoiuugole cio60couemanus
¢pazeonozuueckozo u negppazeonozuuecko2o xapaxkmepa.

CBOOOJHBIE CIIOBOCOYETAHMS: CTPYKTypa U 3HadeHue. [Ipecymnmosuiusi, BaJIeHTHOCTb,
CEMaHTHYECKasi COBMECTUMOCTh KOMIIOHEHTOB. CBOOOHOE CIIOBOCOYETAaHNE KaK HOMUHATHUBHAS



equHuna. CHUHTakcuyeckas CTPYKTypa CJIOBOCOYETaHMSI W CMBICI  BBICKAa3bIBaHUSI.
[Iparmatrdeckue ycaoBUsS ¢ KOTHUTHBHOE COJIEp)KaHHE BBICKa3biBaHMs. Dpa3zeonorudyeckue
equHANBI. CTENICHh CIIASHHOCTH M MOTHUBHUPOBAHHOCTH (Ppa3eoOrHuecKux eauHull. IIpemerb
BapuaTUBHOCTU (hpazeosoru3moB. [Ipobiema kinaccuduUKaIMK yCTOWYMBBIX CIOBOCOYETAHUH.
HcxonHble KpUTEPUU, MPUHIIUIIBI, CUCTEMBI.

TEMA 11. Smumonozcus ci0o8apHoz0 cocmaea AHZAUNCKO20 A3bIKA. 3AUMCHBOBAHHAA U
UCKOHHAA 1EKCUKA.

VckoHHBIC M 3aMMCTBOBaHHBIC JICKCUUCCKHE eTUHUIIBL. [IOHSITHE UCTOYHHUKA U TIPOUCXOKICHUS
cioBa. OCHOBHBIE TPYIIBI HCKOHHBIX JIGKCUYECKMX €IuHUL. OCHOBHBIE TPYIIIbI
3aMMCTBOBAaHHOM JeKCHKH. WMcTOUYHUMKM 3aMMCTBOBaHMH. ACCHUMHMIIAINAS 3aMMCTBOBAaHUM.
MHTepHanuoHaIbHas JIEKCUKA.

4, TemaTu4ecKuil IJIAH

Ne Pa3genanl u TeMbl Bcero DopMbI 3aHATHIH
n/m 4acoB
Jlexuuu | [Tpaktuueckue | CamocTosiTeNnbHAs
3aHATHUS pabora
4 cemecTp

1. | Ilpeamer u 3amayu JIGKCUKOJIOTHHU. 10 2 2 6

Jlekcuueckoe  3HAUYEHHE  CJIOBA.

O6mas XapaKTepUCTHKA

CJIOBapHOI'O COCTaBa COBPEMEHHOIO
aHrnuickoro s3pika. CroBapHbIT
COCTaB  aHIVIMMCKOTO s3bIKa B
HMCTOPUYECKON NEPCIIEKTUBE

2. | Mopdomnorus cnoa. Mopdema kak | 12 4 4 4
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHI
KOMITOHEHT CJIOBA

3. | OCHOBHEBIC MOJEITH 12 4 4 4
cioBooOpaszoBanus. Adduxcanys

4. | Konsepcus kKak | 14 4 4 6
CJIOBOOOpa3oBaTeNibHAs ~ MOJIETb.
CoBOCIIOKEHHE.
CI10)KHOCOKpAIIEHHBIE CJIOBA

5. | CemanTuka cioBa. Jlekcuueckoe 8 2 2 4
3HAYCHUE CJIOBA. AcIeKThl
JIEKCUYECKOT0 3HAUCHUS
Hroro 72 16 32 24

5 cemecTp
6. | Monocemus u MOJIUCEMUSL. 14 4 4 6

CemaHTHUeCKasi CTPYKTypa CIIOBa.
I[Tonucemuss ¥ OMOHUMUSA

7. | CemanTnyeckas  kiaccudukanus | 16 4 2 10
sekcukn. CHHOHUMUS. AHTOHUMHUS
8. | CeMaHTHYECKHE U3MEHEHUS 11 2 2 7
9. | CmoBocoucTaHue. CBo0OOIHBIE 11 4 1 6
CIIOBOCOYETaHUS. VYcroiunBeie
CJI0BOCOYETAHUS
(bpa3zeonoru4ecKoro u

He(pazeoIOTHIECKOro Xapakrepa




10. | DTumonorus JIEKCUYECKOTO 7 2 1 4
COCTaBa aHIJIMICKOrO A3bIKa

11. | IToaroToBKa K 3K3aMEHY 27 27
Bceero 108 16 32 60
Hroro 180 32 64 84

5. Buabl o0pa3oBaTesibHOM 1eSITeILHOCTH

Jleknun
4 ceMecTp

Jexyua 1. Ilpeomem u 3adauu nexcuxonozuu. Jlexcuxozpagus. Obwan xapakmepucmuxa
C106APHO20 COCMABA COBPEMEHHO20 AH2IUNCK020 A3blKaA. ClloeapHblil coCmas aH2iuiicKo2o
A3bIKA 8 UCIMOPUYECKOIl nepCneKmuee.

Jlexcukonorus - Hayka O CJIOBapHOM COCTaBe s3bIKa. 3HAKOBas MpUpoJa ciaoBa. Jlekcuueckoe u
rpaMMaTudeckoe 3HaueHus ciioBa. CIl0BO B cioBape U TeKCTe. THIIbI ClIoBapei.

TeppuropuansHas W conuanbHas auddepeHnranus JIeKCUKU. JluTeparypHblii cTaHmapr.
bputanckuii BapuaHT M €ro JuajeKThl. AMEPUKAHCKUM M KaHAJACKWM BapHaHThl aHTJIUUCKOIO
s3pika. Aurnmiickuit s3b1k [lotnanauu, Upnanauu, Ascrpanuu, Kanaas, Hooit 3enanaunu.

OcHoBHOUM ciOBapHBIA (HOHA W 3aMMCTBOBAaHUS. VICTOYHWKM 3aMMCTBOBAaHUH. ACCHMHIISAIUS
3aMMCTBOBaHUU. HTepHanmoHanbHas Jiekcuka. Heonorusmsl, apxan3mbl, UCTOPU3MBI.

Jdexyus 2. Mopgonozusn cnoea. Mopgpema Kaxk cmpyKmypHO-ceManmuueckuit KOMHOHEHM
cnosa.

BuyTtpennss crpykrypa cioa. [loHsTue Mophembl, XapaKTepUCTUKH MOP(EMBI, ee OTIMYUE OT
cinoBa. [IpobGnema  kmaccupukauum  Moppembl  (CTPYKTYpHBIE U CEMAaHTHUYECKHUE
KJ1acCU(UKALINN ).

[Tpuniunsl 1 Metonsl MopdemHoro ananuza. CioBooOpa3oBaTeNbHBIH M MOP(QEMHBIH BUABI
aHaiM3a cioBa.  MOTHBHPOBAaHHOCTh. THIIBI MOTHUBUPOBAHHOCTH. MOTHUBHUPOBAHHOCTH B
JUaXPOHUUYECKOM ACIIEKTE: ONPOIIECHNE, HAPOJAHAs STUMOJIOTUSI.

Jexkyusn 3. Ocnosnvie mooenu cnogoodpazoeanusn. Appukcayus.

Ponp crnoBooOpa3oBaHWs B TIONMOJHEHHWH CJIOBApHOTO cocraBa. [IpoayKTHBHBIE U
HETPOTYKTUBHBIE CITOCOOBI CJIIOBOOOpA30BaHUA. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKas
MOJIETTMPOBAHHOCTh CII0BOOOpa30BaHMUS.

Addukcamus  (npepukcanuss u  cypdukcanus). Krnaccudukaums adduxco. Monenu
adbdukcanpHoit  aepuBanuu. CTPyKTypHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH CcyhdHuKcoB U
npedukcoB. BalleHTHOCTHbBIE XapaKTePUCTUKU OCHOB U appukcoB. CTPYKTYpHO-CEMaHTUYECKHE
OTHOIIICHUS MEKTy OCHOBOH U adHuKcom.

Jexkuyua 4. Komneepcusa kak cinoeooopazosamenvnas mooenv. Cnosocnoxcenue. Cokpauwjenue
cnoe.




KonBepcus kak mpoIyKTUBHBIN crioco0 ceManTHuecKoi nepuBarun. [Ipobnema naeHTudukanium
OCHOBBI W aepuBata. OKKa3MOHANbHAas W YacTH4YHAas KOHBepcus. OCHOBHBIC HAIPaBICHUS
KoHBepcun. KoHBepcust u cyOCcTaHTHBALIKSA.

CrnoBociokeHne Kak cI0BooOpa3zoBareiabHas MoAeab. CTPYKTYpHbBIE M CEMAHTUYECKUE ACTIEKTHI
ciokHOro cinosa. Kiaccugukanus CIOXKHBIX CIOB. XapakTep CEeMaHTUYECKUX OTHOIIECHHM
MEXIy KOMIIOHEHTaMH CIIO)KHOTO cjoBa. lIpo0neMa pasrpaHW4eHusi CIOXKHOTO CJOBa U
CJIOBOCOYETAHMUS.

CokpamieHne Kak — Croco0  ClIoBoOOpa3oBaHMs. BHIBl  CI0)XHOCOKpAIIEHHBIX  CJIOB.
[TpoayKTUBHOCTh JAHHOW MOJAEIH CcloBOOOpa3oBaHUs. Jlpyrue crmocoObl ciioBooOpa3oBaHUS
(3aMeHa 3BYKOB, pEYIUTMKALAS U JIP.)

S cemecTp
Jekyusn 5. Cemacuonozun. Cemanmuka cnosa. Jlexcuueckoe 3nauenue cioea.

ACIIeKTBl JIEKCMYECKOTO 3HAYEHHUS: CUTHU(UKATUBHBIN, ICHOTATHUBHBIA M KOHHOTATHUBHBIM.
Pedepenmus, kmaccel pedepeHTOB. BnusHHE SMOTHBHOIO  OIEHOYHOTO KOMIIOHEHTa |
CTHJINCTUYECKOM OTHECEHHOCTH.

Jekyusa 6. Monocemus u nonucemusn. Cemanmuyeckaa cmpykmypa cinosa. Ilonucemun u
OMOHUMUAAL.

Jlekcuueckoe 3HA4YEHHE CIIOBA - CTPYKTYPHOE MHOECTBO B3aMMOCBSI3aHHBIX 3HAUYECHUI.
Jlexcuko-ceMaHTUYECKUI BapuaHT, podsieMa ero uaeHTuguKanuu. OCHOBHON M POU3BOIHBIN
BapuaHThl. Perymspuas mnonucemus. CBoOOAHbIE U CBsA3aHHbIE 3HauYeHHUs. Jlekcuueckoe
3HAYEHUE M KOHTEKCT. THUIIbl KOHTEKCTAa: CUTYaTHBHBIM, MPAarMaTHYE€CKWM, CUHTAKCUYECKUH,
nexcudeckuii, ppazeonornueckuit. [lytu paspernenns npoOiaeMpl HOJTUCEMHUH B PEYH.

[lonuceMuss U OMOHHMMHMS. MO,Z[CJIHpOBaHHaH oMoHuMHus. OMOHHUMHS B AUAXPOHUYICCKOM
ACIICKTC. JTHUMOJIOTHYCCKHEC OMOHHMBI, CJIOBOO6paBOBaT€J'II)HI)Ie OoMOHMMEI. OMOHHMMEBI Kak
pe3yibTaTt pacrazia nNoJIuCCMHUU.

Jexkuyusa 7. Cemanmuueckasn Knaccupurayus 1eKcuKu.

Jlexcuueckue mIacTsl U IPYIIIBI B CIIOBAPHOM COCTAaBE SA3bIKA. TeMaTH4eCKUe, THIIOHUMUYECKHE,
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TpYIIbl  ciaoB. Teopuss 1mosst. BakHelnue XapaKTepUCTUKH
CEMaHTHUYECKOIr0 IOJI: U3MEpPEHUE II0JIA, CEMAaHTUYECKHE OTHOLIECHUS €ro €QUHULl, LECHTP U
nepudepus noJisi, B3aMMOOTHOILIEHUS TOJIS C IPYTUMH CMEXHBIMU MOJISIMU.

JIeKl{u}l 8. Cemanmuueckue usmenenus.

®DaKTOPHI, BHI3BIBAIOIINE CEMAHTUYECKUE N3MEHECHHS JICKCHIECKUX €UHUIL (TUHTBUCTUICCKUEC U
JKCTpaJIMHIBUCTHUECKUE. [Ipupona ceMaHTHYECKMX M3MEHEHMH. THmbl acCOUMAaTHUBHBIX
OTHOIIIEHWW, HA OCHOBE KOTOPHIX MPOUCXOJUT TIEPEHOC 3HAUCHUW: MeTadopudecKue,
METOHUMUYECKHE, TUTOHUMUYEeCKue. JInHrBUCTHYeCKas MeTagopa U METOHUMHsS. Pe3ymbTaTsl
CEMaHTHYECKUX U3MEHEHNH.

Jexyun 9. Cunonumusn. Anmonumus.
CemanTH4eckas O0JM30CTh OJHOPOJHBIX S3BIKOBBIX €JIMHHII, TOKIECTBO WJIM BBICOKAs CTETICHBb

CXO0ACTBAa HX CMBICIOBOI0 COACPIKAHHA. KoMmnoHeHTHBIIT aHaINU3 JIEKCUYECKOIO 3HAUYECHUS.
Knaccudukanust curonnmoB. Ctrnmnctuueckas auddepeHnyanis CHHOHUMOB. DBGEMU3MBI.



AHTOHUMHUS - CEMAHTHMYECKHE OTHOUIECHUS MPOTHBOMOJOKHOCTH, BBIPAKAEMbIE Pa3IUYHBIMU
cnoBamu. Kontpapnas u KOMIUIEMEHTapHasi POTUBOMNONIOXKHOCTh. Kiaccuduxarms
AHTOHUMOB.

Jexyun 10. Cnosocouemanue. C60000Hble C1060CONemMaANUA. YCMOUUUGbIE CI060COYCMAHUA
Ppazeonocuuecxkozo u negpaszeonozuueckozo xapakmepa.

CBoOOJHBIE CIIOBOCOYETAHMS: CTPYKTypa U 3HadeHue. [Ipecymnmosuiusi, BaJIeHTHOCTb,
CEMaHTHUYECKasi COBMECTUMOCTh KOMIIOHEHTOB. CBOOOIHOE CIIOBOCOYETAaHNE KaK HOMUHATHUBHAs
eaununa. CuHTaKcMyeckass CTPYKTypa  CJIOBOCOYETaHHMSI U CMBICA  BBICKa3bIBaHUS.
[Iparmatuyeckue ycnoBUs WM KOTHUTUBHOE COJIEPKaHUE BHICKA3bIBAHMUS.

®pazeonorunueckue equHuIbl. [Ipobnema kinaccupukanuu gpazeonornueckux enuuil. CteneHb
CHAsHHOCTH W MOTHBHUPOBAaHHOCTU (ppazeosornueckux enuHuil. [lpenensl BapuaTHBHOCTH
dpazeonoruzmos. [Ipobrema knaccudukanuy yCTOWYUBBIX CIIOBOCOYETAHUU.

Jexkyua 11. Dmumonozua cnoeapnozo cocmaea aH2IUICKO20 A3bIKA. 3AUMCHIB08AHHAA U
UCKOHHAA JIEKCUKA.

VckoHHBIE U 3aMMCTBOBAHHBIE JIEKCUYECKHE eINHULBL. [[oOHATHE NCTOUYHMKA U TTPOUCXOXKICHUS
cinoBa. (OCHOBHbIE TIpyNIbl HCKOHHBIX JIEKCMYECKUX eIMHUL. (OCHOBHBIE TPYIIIbI
3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHU. VICTOYHMKM 3aMMCTBOBAaHMM. ACCHMUIISALUSA 3aMMCTBOBAHHUIU.
HHTepHanoHaIbHAs JIEKCUKA.

I[IpakTHYeckue 3aHATHS
4 cemecTp

WORKSHORP |
LEXICOGRAPHY. CLASSIFICATION OF DICTIONARIES

Discussion:

1. Lexicography as a branch of linguistics. Its aims and tasks.
2. Classifications of dictionaries. Main types of dictionaries.
3. Some basic problems in lexicography:

- selection of lexical units for inclusion;

- arrangement of lexical units;

- setting of the entry;

- definition of meanings;

- illustrative material;

4. Learner’s dictionaries.

5. Modern trends in lexicography:

- corpus-based lexicography;

- computational lexicography

3aoanus 011 camoCcmoamenbHoll padomel.

Recommended Reading:

1. .B. 3sixoBa. [Ipaktuueckuit Kypc anrnuiickoit nekcukonoruu. Part 8, pp. 187-196.
2. Ginsburg R.S. A Course in Modern English Lexicology. Part 9, pp. 210-233.

To be done at home:
1. Zykova L.V. English Lexicology: Practical Course. Ex-s 1- 3, p. 202.
2. Speak on one of the dictionaries. Use the suggested classifications.



WORKSHORP II
ENGLISH WORDS. REGIONAL VARIETIES AND DIALECTS OF ENGLISH.
DIACHRONIC CHARACTERISTICS OF ENGLISH WORDS

Discussion:

1. What is understood by standard English?

2. Some regional varieties of English have developed their own literary heritage and traditions.
What do you think of their standing in the English speaking world?

3. Do you think any social dialect stands a chance of developing into an independent variant?

4. American English vs British English. Types of Americanisms.

5. Regional varieties and dialects of British English.

6. Diachronic characteristics of English words.

7. Borrowings and native words in English. Roman borrowing in English.

8. Assimilation of borrowings.

3aoanus 014 camMoCmoAmenbHoll padomel.

Recommended Reading:

1. G.B. Antrushina. English Lexicology. Ch.14 (pp. 256 — 275).

2. R.S. Ginsburg. A Course in Modern Lexicology. Ch.8 (pp.200 — 209).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch.13 (pp.262 — 271).

4. H.H. AMocoBa. DTUMOJIOTHYECKHE OCHOBHI CIIOBAPHOT'O COCTaBa COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO
s3bika. - M.: 1956.

5. A.. CmupHuukuit. JIeKCUKOI0THS aHTJIMICKOTrO si3bIKa. ['11. 7.

6. CoBpemMeHHBIN pycckuil s3bIK. Teopernueckuit kypc. Jlekcukomnorus.- M., «Pycckuii si3b1k»,
1987. §§ 82-92.

7. Useituep A.J. JIutepatypuslii anrnuiickuii s3p1k B CIHIA u Aarmmm.- M.: YPCC, 2003.

8. Readings in Modern English Lexicology. - Jlenunrpan, «IIpocBemienue», crp. 172 — 192,

To be done at home:

1. Find American and British equivalents for the Russian GeH3uH, MOYTOBBIH SIIKK, TPaMBai,
KOHCCpBHasA 6aHKa, KHHO.

2. Consult your dictionary for the words “blinkers” and “winkers”. Explain how they should be
used.

3. Do the same with “trunk” and “boot”.

4. Find as many words as you can describe University life pointing out the difference in terms
between American and British English.

5. Open a book by an American author at a random page, see if you can identify any
Americanisms. Write them on a sheet of paper and try to classify them.

6. What do the following abbreviations stand for: wasp, yuppie, P.C.?

7. Tasks 133, 134, pp. 387 — 390 (KynbraBoBa JI.B. JIeKCHKOJIOTHSI aHTJIHICKOTO SI3bIKA.
VYuebHo-npakTHueckue marepuaisl. — M.: ACT: Boctok — 3anan, 2008).

WORKSHORP 11
MORPHOLOGY. MORPHOLOGICAL STRUCTURE OF ENGLISH WORDS

Discussion:

1. The notion of morpheme. Properties of morphemes. Combining forms.
2. Structural classification of morphemes.

3. Semantic classification of morphemes.

4. Historical changeability of word-structure.

5. Structural types of words.



6. Morphemic and word-formation analysis.

3aoanus 0na camocmoameibHol padomot.

Recommended Reading:

R.S.Ginsburg, S.S. Khidekel, G.Y. Knyazeva, A.A. Sankin. A Course in Modern English
Lexicology. Part 4. Word-Structure. Pp. 89-94, 105-107.

To be done at home:

1. Analyse the morphological structure of the words: boxes, newcomers, indifferent,
disinterestedness, marvelously, good-humouredly.

2. ldentify the number of morphemes and their types according to the semantic and
structural classifications:

- To be natural is to be obvious, and to be obvious is to be inartistic (O. Wilde).

- Healthy self-esteem should not be confused with self-centeredness.

- She sounded uncharacteristically anxious (I.Shaw).

- | suppose a psychologist would say that she had a guilty passion for Crale (A.Christie).

- | frequently shared with you my last portion of strawberry.

- His health made him ill-fitted for hard labour.

3. Do the morphemic and word-formation analysis of the underlined words:

- ...the silent fury of the stream and the awful blackness maddened me... (R.Stout).

- Warm a tablespoonful of honey and add it to tea.

- He was making a quick get-away (O.Henry).

- He would have watched an untrustworthy horse that had its ears back (A. Marshall).

- She said that I didn’t know how to housekeep.

- Whatever happened to me, I couldn’t wholeheartedly regret this adventure (Ph. Carr).

- There was no sound from the group of onlookers (R. Stout).

WORKSHOP IV
AFFIXATION

Discussion:

1. Word-formation in English (general description).

2. What do we mean by derivation?

3. Affixation (general description).

4. Can functional affixes serve the process of derivation? If not, why?

5. What will the historical analysis of affixation reveal?

6. What are the specific features of prefixation and suffixation? What is a semi-affix?

7. What are the main principles of classifying affixes?

8. What are possible paradigmatic relations in the system of English affixes?

9. What is understood by the valency of affixes?

10. What is understood by the productivity of affixes? Why does the frequency of an affix not
always signal its productivity? What are the essential features of a productive affix?

3aoanus 01 camoCmoAmenbHoll padomeal.

Recommended reading:

1. R.S. Ginsburg. A Course of Modern English Lexicology. Ch. 5, §§ 6-10.
2. G.B. Antrushina. English Lexicology (pp. 60 — 66).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch. 5 ( pp. 87-101).

4. Readings in Modern English Lexicology (pp. 111-154, 159-164).

To be done at home:
1. Ex. 4,5, p.75, ex. 7 p.75. G.B. Antrushina. English Lexicology.



2. Ex. 6 p. 75, ex. 8 p. 76. G.B. Antrushina. English Lexicology.

3. Tasks 17 — 19, pp. 206 — 209 (Kynsrasosa JI.B. JIEKCHKOJIOTHsI aHTJIHICKOTO A3bIKa. YUeOHO-
npaktuueckue marepuainsl. — M.: ACT: Bocrok — 3amaz, 2008).

4. Write out from any 5 pages of the book you are reading examples which illustrate borrowed
and native affixes. Comment on their productivity (see the tables of affixes in «English
Lexicology»).

WORKSHOP V
CONVERSION

Discussion:

1. Why is conversion paid great attention to in modern lexicology?

2. Definitions, terminology, general description of conversion in English. How can you account
for various terms used to define this process of word-building? Give a critical appreciation of
them.

3. How can you prove that conversion is an act of derivation?

4. In what does it differ from other kinds of derivation?

5. Productive conversion models.

6. Typical semantic relations within conversion pairs. What are the basic criteria of semantic
derivation within conversion pairs? Which are the most universal and why?

7. What helps to define the meaning of a newly coined member within a conversation pair?

8. What is called partial conversion? How does it characterize this word-building pattern?

9. What categories of parts of speech are especially affected by conversion and why?

10. Why is conversion highly productive in the English Language? Are there any restrictions of
its productivity?

3aoanus 011 camoCcmoamenvHoll padomeal.

Recommended Reading:

1. A.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology. Ch. 5, § 16-23.

2. G.B. Antrushina. English Lexicology (pp. 66-72).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch. 8 (pp.153 — 164).

4. Readings in Modern English Lexicology, pp. 11-146, pp. 154-159, pp. 167-172.

To be done at home:

1. Ex. 10, p.77, ex. 12, p. 78. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2. Ex. 11, p. 78. G.B. Antrushina. English Lexicology.

3. Tasks 20 — 32, pp. 213 — 224 (Kynerasosa JI.B. JIeKCHKOJIOTHsI aHTJIMHACKOTO SI3bIKA. Y 4e0HO-
npaktudyeckue marepuaisl. — M.: ACT: Bocrok — 3amnaz, 2008).

WORKSHOP VI
COMPOSITION (COMPOUNDING). SHORTENING.
MINOR WORDS OF WORD-BUILDING

Discussion:

1. What is understood by composition? What do we call words made by this type of word-

building? General description of word-composition in English.

Diagnostic criteria for compounds (phonetic, graphic, morphological, syntactic, semantic).

How can compounds be classified structurally?

4. What is the interrelation between the meaning of a compound and the meaning of its
constituent parts?

wn



5. What peculiarities of English compounds distinguish them from compounds in other
languages?

6. What patterns of composition are productive in Modern English?

7. What are the lines of differentiation between compound words and word-combinations? Why
IS one separate criterion inadequate to distinguish them?

8. Shortening. Classification of shortenings.

9. Minor ways of word-building (back-formation, sound interchange, stress interchange).

3aoanusn 0na camocmoameibHol padomot.

Recommended Reading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology. Ch. 5, §§ 24-37.
2. G.B. Antrushina. English Lexicology ( pp.79-87).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch. 6 (pp. 108 — 133).

4. Readings in Modern English Lexicology (pp. 111-146, pp. 86-101).

To be done at home:

1. EX. 2, p. 93, ex. 4, p. 95. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2. Ex. 5,6, 7. Pp. 95 -96. G.B. Antrushina. English Lexicology.

3. Tasks 33 — 38, pp. 229 — 235. KyneraBoBa JI.B. JIeKCHKOJOTHS AHIJIMHCKOTO SI3BIKA.
YuebHo-pakTHueckue marepuansl. — M.: ACT: Boctok — 3aman, 2008.

4. Find examples of compound words coined on the following word-combinations:

to look important to have a sweet temper
the rise of the sun with a pale complexion
the cage for a bird with a flat chest

the driver of a car to be driven by poverty

to take pains

S cemecTp

WORKSHOP VII
LEXICAL MEANING OF THE WORD. POLYSEMY. HOMONYMY

Discussion:

1. Meaning of the word as a linguistic notion. Referential approach to the word-meaning.

2. Types of meaning. Aspects of the lexical meaning. The lexical meaning and pragmatics.

3. Polysemy in English (general description).

4. The semantic structure of the polysemantic word as a hierarchy of its lexico-semantic variants.
5. Types of polysemy (radial, chain, radial-chain). Polysemy and context

6. Types of relationships between the meanings of the polysemantic word (intersection,
inclusion, semantic homonymy).

7. General description of homonymy. Sources of homonymy.

8. Classification of homonyms.

9. Polysemy and homonymy.

3aoanus 01 camoCmoamenbHoll padomel.

Recommended reading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology. Ch. 2, §§ 26 — 28, §§32 - 38.

2. G.B. Antrushina. English Lexicology. Ch. 7 (pp. 129 — 142). Ch. 9 (pp. 166 — 175).

3. V. Arnold. The English Word. Ch. 4 (pp. 50 —57, pp. 182 - 191).

4. 3. L.V. Zykova. A Practical Course in English Lexicology. Part 2 (pp.11-18), Part 3 (pp. 25-
27).



To be done at home:

1. Exercises 1, 3,7, 8, 9, pp. 142 — 146. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2. Tasks 50 — 55, pp. 259 — 265. Tasks 75 — 91, pp. 307 — 330. Kynerasosa JI.B. Jlekcukomorus
AHTJIMICKOTO sI3bIKA. YueOHo-npakTHueckue Matepuansl. — M.: ACT: Bocrok — 3amaz, 2008.

3. L.V. Zykova. A Practical Course in English Lexicology. Ex. 2 — 7, pp. 22-25

WORKSHOP VIII
ENGLISH VOCABULARY AS A SYSTEM.
SEMANTIC CLASSIFICATION OF THE VOCABULARY.
SYNONYMIC AND ANTONYMIC RELATIONS
Discussion:
1. Thematic and ideographic groups, semantic fields.
2. Lexico-semantic grouping of words.
3. Definition of synonyms.
4. Synonymic sets. Status and features of the synonymic dominant.
5. Classification of synonyms.
6. Sources of synonymy.
7. Euphemisms.
8. Definition of antonyms.
9. Classification of antonyms.
10. Contextual treatment of antonyms.

3aoanus 014 camMoCmoAmenbHoll padomal.

Recommended reading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology (pp. 82 — 85, 74 — 82).

2. G.B. Antrushina. English Lexicology (pp. 192 — 197, 216 - 219).

3. L.V. Arnold. The English Word. Ch. 4 (pp. 226 — 229, pp. 194 — 207, pp. 209 - 215).

To be done at home:

1. Exercises 1, 3,7, 8, 9, pp. 142 — 146. G.B. Antrushina. English Lexicology.

2. Tasks 92 — 100, pp. 335 — 344. Tasks 101 — 117, pp. 346 — 358. Kynsrasosa JI.B.
JIeKCUKOJIOTHsI aHTJIMICKOro si3blka. YueOHo-npakTHueckue Matepuansl. — M.: ACT: BocTtok —
3amazn, 2008.

WORKSHOP IX
ENGLISH PHRASEOLOGY
Discussion:
1. Semantic word relationships. Free word-combinations.
2. Proper lexical word relationships. Phraseological units.
3. Lexico-semantic word relationships. Non-phraseological units.

3aoanus 01 camoCmoAmenbHoll padomeal.

Recommended reading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern English Lexicology (pp. 99 - 119).

2. G.B. Antrushina. English Lexicology (pp. 225 — 234, 242 - 251).

3. L.V. Arnold. The English Word (pp. 165 — 179).

4. Iy6enenr D.M. JIekCUKOJIOTHSI COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO SI3bIKA: JICKIIUA U CEMUHAPHI. —
M.: I'nmocca-IIpecc, 2002.

5. Kyann A.B. Kypc ¢dpaszeonorun coBpeMEHHOTO aHTIMHCKOTO si3bIka. - M.: Beicmias mkona,
1996 u np. usnanus.



To be done at home:

1. Exercises 1, 2, 3, 4,5, 8, 13, pp. 236 — 241. Exercises 1, 2, 3,5, 8, 9, 11, pp. 251 — 258. G.B.
Antrushina. English Lexicology.

2. Tasks 130 — 132, pp. 380 — 384. Kymneraoa JI.B. JIekCHKOJIOTHsI aHTIHICKOTO SI3BIKA.
Yyebno-npaktuueckue marepuaisl. — M.: ACT: Boctok — 3amam, 2008.

WORKSHOP X
ETYMOLOGY. NATIVE AND BORROWED WORDS.
ASSIMILATION OF BORROWINGS
Discussion:
1. Native words.
2. Borrowings.
3. Sources of borrowings. Origin and Source.
4. Assimilation of borrowings.
5. International words.

3aoanus 014 camMoCmoOAmMenbHoll padomal .

Recommended reading:

1. R.S. Ginsburg. A Course in Modern Lexicology. Ch. 6 (pp. 160-175).

2. G.B. Antrushina. English Lexicology. Ch. 3, 4 (pp. 44 - 56, 62- 71).

3. .B. 3bikosa [lpakTrueckuii Kypc anriuiickoi nekcukonoruun (Part 5, 103 -109).

To be done at home:

1.G.B. Antrushina. English Lexicology. Ex. 2, 5, 8, 10, pp. 57 — 60, ex. 2, 3 pp. 71-72,

2. Zykova I.V. English Lexicology: Practical Course. EX. 1, 3,5, 6, 8, 11, 13, 14, 17, 20, 21, 22
pp. 110 — 120.

CamocrosiTesibHasi padoTa
CamocrosTenbHas paboTa CTy/IeHTa BKIIIOYAET:
1. m3ydeHue y4yeOHONl W Hay4HOH JIUTEpATypbl IO TMpPEAJIaraéMbIM JIEKCUKOJIOTUYECKUM
npobjaemMaM ¢ MOCIEeNYIOIUM UX 00CYXKIEHHUEM Ha MPAKTUYECKUX 3aHATUAX (B COOTBETCTBUU C
PEKOMEHAALMAMH K IJIaHAM MPaKTUYECKUX 3aHIATUI);
2. nopabOTKy KOHCIIEKTa JIEKIMUM C TMPUMEHEHHUEM Y4YEeOHMKOB, METOAMYECKOW JMTEpaTypshl,
JOTIOTHUTEIILHON JIUTEpaTyphl (CM. pa3zaen «Y4eOHO-MEeTOUUECKHE MaTepUAIIb»);
3. cocTaBieHHe MIaHOB-KOHCIIEKTOB (110 1-2 Temam);
4. ONTOTOBKY COOOIIEHHWI M JOKJIAIOB IO IpodiiemMaMm, MpeajaraéMbiM JiJis OOCYKJIEHUs Ha
npakTHYeckux 3auatusx (1 — 2);
5. BbINOJHEHHE YYeOHBIX 3aJaHUN (CM. IJIaHBl MPAKTHUYECKUX 3aHATHI), 0OecreyuBaroOlIUuX
yrIIyOJieHHE W 3aKpelyieHHe TEOPEeTUYECKUX 3HAHUM, MONYyYeHHBIX Ha JIEKIHSX, B pe3yJbTare
paboThI ¢ TUTEPATypOH (K KaxkI0My MPAKTHUECKOMY 3aHSITHIO);
6. cocTaBieHre NopTQOINO;
7. TOArOTOBKAa JHUCKYCCHH MO mpobiemaMm, OOCYKJaeMbIM Ha MPAKTUYECKUX 3aHSITHUSX,
MCIIOJIb3YS IONIOJHUTENIBHYIO JINTEPATYPY U TOTOJHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

3agaHus 11 CaMOCTOSITENTbHOM paboThl MPECTaBJICHBl B IUIAHAX MPAKTUYECKHUX
3aHITUN.

BO]IpOCbI U 3aJaHUA OJA MOATOTOBKH K JTUCKYCCUH HA NIPAKTUYCCKOM 3aHATHHA
1. What is the relationship between Standard English and a regional variety?
2. To what extent are the following statements justified:



o The English “have really everything in common with Americans nowadays, except,
of course, Language” (Oscar Wilde).

o “America and England are two great nations separated by the same language” (B.
Shaw).
. “It was decided almost two hundred years ago that English should be the language

spoken in the United States. It is not known why this decision has not been carried out” (G.
Mikes).

3. Prove that American English is not a different language but a variant of English.

4. Find additional examples of pseudo- and unique morphemes. Specify the difference between
them.

5. From half a page of an English book (or 10-15 lines in an English newspaper) write out 40
words and arrange them in the following groups: native, international, borrowed, doubtful
(proper names should be omitted). Prove their origin.

6. How can one define the productivity of an affix? Comment on the phenomenon of
productivity — non-productivity.

7. Using dictionaries find examples to illustrate the following results of semantic change:

a) generalization, specialization;
b) amelioration, pejoration.

8. Read some extra information about the “stone wall” and “make up” problems. What helps to
differentiate between a compound and a word-group? Comment on the status of “up” and the
like in the similar cases.

9. Give examples of hyponymic groups and semantic fields.

10. Act as a teacher. Prepare sets of synonyms for your group-mates to point out a
synonymic dominant and to state the difference between the synonyms.

CamocrosiTeibHas padoTa CTyAeHTOB
- IloaroroBka K MpaKTUYECKUM 3aHATHSM.
6. Kpurepun oneHMBaHUsA Pe3yJbTATOB OCBOCHUS JMCHUIIIMHbI

6.1. OneHo4HbIe CPeACTBA 1 KPUTEPHHU OLCHUBAHMS VIS TeKyLel aTTecTallum:
Texyiuit KOHTPOJIb HA MPAKTUYECKUX 3aHATUSAX MPOBOAUTCA B (POPME YCTHBIX OIPOCOB;
KOHTPOJISI BBIMOJIHEHUS 3aJJaHUi JUIsl ayAUTOPHONW M CAMOCTOSITETIbHON pabOThI O COAEPIKaHUIO
JUCLHUIIIMHBI; KOHTPOJIS 3HaHUS pPacCMaTPUBAEMBIX IPOU3BEIACHUM; y4€Ta MOCEIAEMOCTH W
aKaJEMUYECKON aKTUBHOCTH CTYJIEHTOB.

OueHo4HBIE CPeICTBA
(mpuMepbI)
4 cemecTp

1) TectbI
TEST |

A. Find an example of full Americanisms:
1. drug-store 2. friendship 3. childhood 4. cinema
B. Find the word the spelling of which in the USA differs from that of Britain:
1. standard 2. labor 3. national 4. language
C. Find the American form of Participle II:
1. written 2. spoken 3. proven 4. taken
D. Find the word which is obsolete in Britain but modern in the USA:
1. building (=house) 2. to pronounce (=to speak) 3. to ask (=to question) 4. fall (=one of the
seasons)



E. Find the word which is completely motivated morphologically:

1.long 2.endless 3.big 4. large

F. Find the word which is partially motivated morphologically:

1. cherry 2.apple 3.plum 4. cranberry

G. Find the word which is motivated phonetically:

1. hiss 2. book 3.table 4. chair

H. Which is the most frequent meaning of the polysemantic word “hand”:

1. factory of dockyard worker 2. the pointer of a watch 3. side of direction 4. part of the human
arm beyond the wrist

I. Find a word with a derivational affix:

1. night 2. heartless 3. Ivanov’s 4. papers

J. Find a word with two bound affixational morphemes:

1. kindness 2. snow-white 3. uneatable 4. book-keeper

K. Find a monomorphic word:

1. mighty 2. daughter 3.reader 4. ashtray

L. Which of the suffixes is used for the formation of nouns?

1.-ness 2.-ish 3.-less 4.-ize

M. Find a noun built with the help of a suffix denoting diminutiveness:

1. cutter 2. booklet 3. decorator 4. hostess

N. Find a noun built with the help of a suffix denoting collectivity:

1. peasantry 2. greatness 3. socialism 4. teaching

O. Find a noun built with the help of a suffix denoting the process of an action:

1. singer 2. development 3. darkness 4. freedom

P. Find a suffixated noun formed from an adjective stem:

1. blackness 2. indication 3. motherhood 4. inventor

Q. Find a suffixated adjective formed from a verb stem:

1. foolish 2. collective 3. peaceful 4. horned

R. Find the case of “noun — verb” conversion

l.acut—tocut 2.abreak—to break 3.ajump—tojump 4.apen—to pen

S. Find the case of “verb - noun” conversion:

1. to book — book 2. to even —even 3. to step —step 4. to dust — dust

T. Find the case of “adjective - verb” conversion:

1. silver —to silver 2. round —to round 3. spoon —to spoon 4. camp — to camp

U. Find a denominal verb denoting an action produced with object (instrumental relations):
1. acrowd — to crowd 2. a pump — to pump 3. a dog — to dog 4. a pocket — to pocket
V. Find a denominal verb denoting an action characteristic of the object:

1. hammer — to hammer 2. doctor — to doctor 3. bag — to bag 4. dress — to dress

W. Find a compound adjective:

1. sick-leave 2. backbite 3. armchair 4. sky-blue

X. Find a compound word in which the components are merely placed one after another
(juxtaposition):

1. Anglo-Saxon 2. horseman 3. sportsman 4. handiwork

Y. Find a compound word whose components are joined together with a linking vowel:
1. photointelligence 2. gaslight 3. gasometer 4. fountain-pen

Z. Find a Greek loan-word:

1. fruit 2. scheme 3. capital 4. table

TEST 11
1. Find the word which is colloquial in style:
A. parent B. father C. dad D. ancestor
2. Find the word which is bookish in style:
A. darkness B. harmony C. foolish D. glad



3. Find a non-literary word:

A. wife B. sister C. missus D. mother

4. Find a professionalism:

A.shop B.lab C. store D. barn

5. Find a vulgarism:

A. bad B. negative C. awful D. bloody

6. Find the word in which the emotive charge is heavier:

A. large B. big C. tremendous D. vast

7. Find an example of an individual metaphor:

A. She is like a snake in the grass. C. I don’t like her sharp tongue.

B. He bought a head of cabbage. D. The wind is singing in the trees.

8. Find an example of metonymy:

A. He had only a few coppers in his pocket.

B. We got to the mouth of the river.

C. He was a lion in the fight.

D. The valley was silent.

9. Find an example of a dead metaphor:

A. cold reason B. cruel heart C. the flower of his life D. the hand of his watch

10. Find a case of synecdochy:

A. Everything smiled at him. C. The childhood of the earth.

B. All hands aboard! D. The leg of the table was broken.

11. Find a monosemantic word:

A.table B.hydrogen C.head D.country

12. In which of the word-groups the grammatical context is of primary importance to determine
the meaning of a polysemantic word:

A. heavy artillery B. to make sb. work C. handsome reward D. to take the tram

13. In which of the word-groups the lexical context is of primary importance to determine the
meaning of a polysemantic word:

A. heavy storm B. to make a good teacher C. to make everybody laugh D. to get to the place
14. Find an example of full homonyms:

A. lead (Bectn) — lead (cBuHerr) C. rose (po3a) - rose (P.I from to rise)
B. ball (msa) — ball (6an) D. flat (rutockuii) — flat (kBapTupa)
15. Find an example of homographs:

A. bow (moksion) — bow (i1yk) C. ring (komb110) — ring (3BOHOK)

B. right — to write D. to found — found (P.I from to find)
16. Find an example of homophones:

A. lead (Bectn) — lead (cBunerr) C. long (mmuuHeIt) — long (knate)

B. can (Moub) — can (koucepBupoBaTh) D. meat (Msco) — meet (BcTpeuaTs)
17. Find an example of ideographic synonyms:

A. to seem — to appear C. to see —to behold

B. to begin — to commence D. to die — to pass away

18. Find an example of absolute synonyms:

A. large — vast C. word-building — word-formation
B. to get — to receive D. handsome — beautiful

19. Find an example of stylistic synonyms:

A. to see —to view C. to see —to watch

B. to see — to behold D. to see — to notice

20. Find the dominant in the synonymic set:

A. celebrated B.famous C. distinguished D. eminent

21. Find an example of root antonyms:

A. kind — cruel B. important — unimportant C. appear — disappear D.known — unknown
22. Find an example of derivational antonyms:



A. love — hatred B. beautiful —ugly C. possible —impossible D. long — short
23. Find a set of words not belonging to the same thematic group:

A. tree — grow — green C. sun — shine — brightly
B. journey — train — ticket D. apple — read — snow
24. Find an example of a free word-group:

A. to read books C. tofall in love

B. to cry for the moon D. to fly into a rage

25. Find an example of a phraseological fusion:

A. to do one’s duty C. to kick the bucket

B. to cast down one’s eyes D. to do harm

26. Find an example of a phraseological collocation:

A. to go to the cinema C. to get the sack

B. to declare war D. to beat about the bush
27. Find an example of a phraseological unity:

A. to know where the shoe pinches C. to speak well

B. to join the army D. to know everything

[IIxana oneHNBaHUSA TECTOB
«5» - 85 —-100%
«4» - 60 —84%
«3» -35-59%
«2» - meHee 35%

5 cemecTp
TEST 111
FINAL TEST
1. Establish the method of word-building of the word “son-in-law”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. shortening
2. Establish the method of word-building of the word “maths”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. shortening
3. Establish the method of word-building of the word “uncomfortable”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. shortening
4. Establish the method of word-building of the word “to dog”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. sound-imitation
5. Establish the method of word-building of the word “VIP”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. shortening
6. Establish the method of word-building of the word “to buzz”.
A. affixation C. compounding
B. conversion D. sound-imitation

7. Segment the words into morphemes:
gentleman, rewrite, documentary, uncomfortable.

8. What do we call a meaning of a polysemantic word?
A. semantic change C. a lexico-semantic variant
B. a lexical variant D. split polysemy

9. Find a word with lexically bound meanings



A. sad, adj. B. to make, v.
10. Find a case of linguistic metaphor

A. afootball star C. a leg of the chair
B. a foot of the mountain D. jeans

11. Find a case of linguistic metonymy
A. a football star C. aleg of the chair
B. an eye of a needle D. the neck of a bottle

12. Find a synonymic dominant in the set of synonyms
A. to discuss, to argue, to debate, to dispute
B. smell — scent — odour - aroma
C. dim — dusky — obscure

13. Find an antonym for the word “good”

A. nice C. bad

B. awful D. annoying
14. Establish a fusion.

A. to beat about the bush C. to take part in sth.

B. mare’s nest D. to have butterflies in one’s stomach
15. Establish a phraseological unity

A. to kick the bucket C. red tape

B. to have a sweet tooth D. mare’s nest

TEST IV

1. Write out derived, compound and shortened words. Specify their word-building type.
We overstretched ourselves slightly when we bought a run-down three-bedroom house just
outside London, but | was happily renovating it without my ex-husband’s assistance. Luckily
nobody would say again with some exasperation: “You’re frightfully BBC in your language this
afternoon”.

2. Words for UC and IC analyses and characteristic of the types of morphemes (structural
and semantic):

constructive, unwillingness, double-natured.

3. ldentify the type of homonyms:

back, n. — back, adv. ; sun — son; desert — desert; row (psix) — row (crop, ccopa)

4. ldentify the types of synonyms:

shy — self-conscious, fellow — chap, usually — normally, phraseological unit — set-expression, to
appear — to emerge — to turn up, to admit — to accept, to cooperate — to collaborate.

5. Find the synonymic dominant in the following sets of synonyms:

to sob — to weep — to cry, weird — strange — quaint — odd — queer, trot — walk — stroll — go — pace.
6. Establish the type of antonyms:

iron — copper, inside — outside, old — young.

7. Define the type of motivation. Submit the necessary proof:

bang, beautiful, pointless, hiss, streamlet, leg, mouth.

9. Ildentify the result of semantic change:

corpse: “the living body of a person or animal”> “a dead body”

emotion: “a public disturbance or commotion> “a strong feeling such as joy or anger”

essay: “a first draft”> “a composition”

road: ““ a journey on horseback™ ““ a wide track to travel on”

9. Write whether the secondary meaning of the word is metaphorical or metonymical:
horse: 1. a large strong four-legged animal; 2. cavalry, soldiers riding on horses; 3. an exercise
apparatus for jumping over.

shark: 1. a sea-fish; 2. a person with an unusual ability in a particular field; 3. a person who lends
money at very high interest rates, a swindler.

10. Metaphor or metonymy:



the eye of a person — to have an eye for fashion; the heart of a person — the heart of the matter —
brave hearts; hands of a man — stage hands — hands of a clock.

TEST V

VARIANT I
A. State the semantic relations in the following conversion pairs:
1. bone — to bone “to remove the bones from meat (or fish) before cooking it; 2. eye — to eye “to
watch carefully with eyes”; 3. garage — to garage “to put or keep (a car) in a garage”; 4. wolf — to
wolf “to devour (food) greedily; 5. to cut — cut “damage from something sharp”; 6. to cheat —
cheat “a person who behaves dishonestly in order to gain an advantage”; 7. to stand — stand “a
place where or on which smb. or smth. stands, sits or rests, in particular”.
B. Define the type of the compound. Group them.
a whiteboard, heavy-hearted, out-of-town, Cambridge-educated, electro-magnetic, a
wastepaperbasket, a bridesmaid, Afro-American, a peace-maker, a forget-me-not, a sunflower,
play-acting, pale-blue, a playground, one-to-one, one-eyed, bluish-black, a teenager, a keyboard.
C. Classify the words according to the type of word-building used:
to babysit, to speak — speech, to mumble, protest — to protest, dog — to dog, regeneration,
irrelevant, to grumble, a bedroom, i.e., to butle — butler, a cabman, a Frenchman, UFO, Eliza,
overdevelop, supermarket, snobdom, agreement, disadvantage, salesmanship.

VARIANT I
A. State the semantic relations in the following conversion pairs:
1. to cheat — cheat “a person who behaves dishonestly in order to gain an advantage”; 2. eye — to
eye “to watch carefully with eyes”; 3. garage — to garage “to put or keep (a car) in a garage”; 4.
wolf — to wolf “to devour (food) greedily; 5. to cut — cut “damage from something sharp”; 6.
bone — to bone “to remove the bones from meat (or fish) before cooking it; 7. to stand — stand
“a place where or on which smb. or smth. stands, sits or rests, in particular”.
B. Define the type of the compound. Group them.
heavy-hearted, out-of-town, Cambridge-educated, a whiteboard, electro-magnetic, a
wastepaperbasket, a bridesmaid, Afro-American, a peace-maker, a forget-me-not, a sunflower,
play-acting, pale-blue, a playground, one-to-one, one-eyed, bluish-black, a teenager, a keyboard.
C. Classify the words according to the type of word-building used:
a bedroom, to babysit, to speak — speech, to mumble, protest — to protest, dog — to dog,
regeneration, irrelevant, to grumble, i.e., to butle — butler, a cabman, a Frenchman, UFO, Eliza,
overdevelop, supermarket, snobdom, agreement, disadvantage, salesmanship.

IIIkana oneHNBAHKUS TECTOB
«5» -85 -100%
«4» - 60 —84%
«3» - 35-59%
«2» - menee 35%

6.2. OneHo4HbIe CPeACTBA U KPUTEPHHU OLCHUBAHMS VIS IPOMEKYTOYHOM aTTeCTalluu:

4 cemecTp
3auér B 4 cemecTpe BBICTaBJISETCS MO pe3yjabTaTaM pabOThl B TEUEHHE CEMecTpa, KOTOphIe
JOJKHBI OBITH TIPEJICTaBlIEeHbI B popme mopTdoano.

[Toprdonno AOMKHO JEMOHCTPUPOBATH YPOBEHb OCBOCHHS COJEPKAHUS TUCIUILTAHBI
«JIekcukomnorus (aHrIUHUCKUKA 53BIK)». OHO MOJDKHO BKJIIOYATH: KOHCHEKTHI JIEKIHHA (C ydeToM
I[OpaGOTOK, BBITIOJIHEHHBIX C&MOCTOHTCHBHO), IJIAHBI-KOHCIICKTBI, MaTCPpUAJIbI COO6IH€HHﬁ u



JOKJIAJIOB, BBIMIOJIHEHHBIC Y4YeOHBIC 3a/JlaHUs, SMIUPUUYECKUN MaTepuan Hu3 XYHAO0KECTBEHHOU
JUTEpPATyphl MO TEMATUKE AUCUUIUIMHBI U JPYTUM JIMHIBUCTUYECKHM AaCHEKTaM C YYE€TOM
MEKIIPEIMETHBIX CBSI3€M  JIEKCUKOJIOTUH,
coaepxanus Kypca. [ToMuMo 00s13aTeIbHBIX 3aaHU CTYIEHT MOXET BKJIIOYUTH B MOPTHOIHO
Marepuall, HAaWJCHHBIA UM B MPOLECCE MOATOTOBKHM K CEMHUHAPCKUM 3aHATUSAM, KOTOPBINA
oTpakas Obl HayYHbIE HHTEPECHI CTY ICHTA.

[Toprdonmmo KaxIOro CTyAeHTa MMEET WHAWBHIYabHBIM XapakTep. OHO JOHKHO OBITH
1IEJIOCTHBIM, O0BEIMHEHHBIM OJTHOM OO0IIeH uaeel, ctuieMm, ohopmiienreM. B nporiecce paboTsl
HaJ MOPT(HOIHMO CTYACHT MOXKET HCIIOIh30BaTh COBPEMEHHOE MH(OPMAIIMOHHOE MTPOCTPAHCTRO,
Hapsay ¢ COOCTBEHHBIMH PACCYKICHUSIMHU.

CaMOOTYET,

OueHo4yHbIH JUCT NOPTGHOIH0

OTPaKAKOIIUKA IIOJIHOTY OCBOCHMS

Kputepun

Oait

MaxkcumanbHbIN HaGpannsie

OaJUIBI

KommenTtapun

Hanunuue o6s3atenbHBIX pyOpHK

4

BxitoueHnue TIOTIOTHUTEIBHBIX
pyOpuk

WNudopmaTuBHOCTH

(xonMyecTBO u YpOBEHBb
IIPOaHAIM3UPOBAHHBIX UCTOYHUKOB,
UX 9KCKJIFO3UBHOCTb)

10

Hanuune BBIBOJIOB

10

Hanuuue ot3bBOB  (poauTtenei,
OJTHOKYPCHHUKOB, ITperoiaBaTesieil)

Hannuue MaTepHaoB o
OCMbICIIEHUI0  (peduekcus) — —
BBEJICHHE B  KaXAyl  TIJaBy,
dbopMynupoBaHue 1eneil 00ydeHus,
OLIEHKA CTYIEHTOM COOCTBEHHOTO
nopT¢OINO U T.I.

10

KauectBo odopmIIeHUS
(opopmieHue OONOKKH, HATHUHE
OTJIaBJICHUS, COOTBETCTBHUE
CoJZlepKaHuUs OTJIaBJICHHUIO,
HarJIsTHOCTh, aKKYPaTHOCTH )

[Ipencrasnenue noptdoano
(TBOpYECKHI MOAXO0)

10

1. Crynenrts, HaOpaBmme oT 40 nmo 62 OamioB, mony4aroT «3ader». CTYIACHTHI, HE
HaOpasmue 40 6ayIoB, MOIYYaIOT «HE3aUET.

5 cemecTp (3K3amMeH)

OunanbHasg aTtrecTanus (S5 cemecTp) MNpOBOAUTCS B (QopMe »HK3aMeHa M0 Oueram,
MPaKTUYECKOE  3aJaHhe Ha  IMPOBEPKY
c(OPMHUPOBAHHOCTU Y CTYAEHTOB MNpPO(EeCCHOHAIBHBIX KOMIETEHIMH 10 JaHHOW YyueOHOH

BKJIIOYAIOIIUM  TE€OPETUUYECKUI

IUCLIUILINHE.

BOITPOC

n

9K3AMEHANIMOHHBIE BOITPOCHI




1. The literary standard and the regional varieties of English.
2. The lexical peculiarities of American English.

3. The etymological characteristics of the English vocabulary. Native words and borrowings.
International word stock.

4. The lexical meaning of the word. The denotative and connotative aspects of meaning.

5. The structural types of English words. Motivation.

The historical changeability of the morphemic structure (simplification, folk  etymology).
6. Patterns of word-formation.

7. Affixation.

8. Conversion. Patterns of semantic ties in conversion.

9. Compounding (Word-composition). Motivation in compounds. Differentiation between a
compound and a phrase.

10. Shortening (clipping).

11. Polysemy; the lexico-semantic variant; the semantic structure of the word.

12. Polysemy and context.

13. Homonymy. Polysemy and homonymy.

14. The semantic classification of the vocabulary: semantic fields, lexico-semantic groups,
hyponymic groups.

15. Synonyms and synonymic sets.

16. Antonyms.

17. Free word-groups, their structure and meaning.

18. Phraseological units; their main properties. The problems of their classification.

19. Semantic change.

O0Opa3sen NPAKTHYECKOTO 32 JaAHUSI

Practical tasks
1. Explain the likeness between the English words and the corresponding Russian words:

revolution, souvenir, opera, football.
2. Explain the change in the morphological structure of the words:

husband, shepherd, lord, lady.
3. Comment on the changes that took place in the morphological structure and the meanings of
the words: shepherd, daisy, nightingale, Monday.
4. Classify the words of the following speech sequence according to the patterns of their
formation: Rescue efforts moved into the ninth day in the flattened Armenian city of Leninakan
yesterday, with priority still being given to finding survivors of last week’s earthquake, the
Soviet news agency TASS reported.
5. Comment on the patterns the following words are built on:

He_eyed me with suspicion. [ won’t let him_pocket my money. Don’t fish for

compliments.
6. Which of the words is the derivative? Explain why.
Work - work, pen - pen, envy - envy, age - age.
v n v n % n % n

7. Analyse the semantic structure of the nouns «slide» and «date» pointing out the difference in

the type of semantic ties.

8. Comment on the semantic structure of the words: glass, iron, copper.

9. Use the noun «head» in sentences to illustrate its different LSVs.

10. Comment on the lexical meaning of the word «make» in the following speech sequences:
She’s making a fancy dress. That makes me laugh. She’ll make him a good wife. Will you

make a cake for the party? Make haste, we are late as it is.

11. Comment on the semantic relations in a hyponymic group.



12. Comment on the lexical meaning of the words:
enemy, foe, opponent, ask, question, interrogate.

13. What is the joke based on?

The difference between a cat and a comma is that a cat has its claws at the end of its paws,
and a comma has its pause at the end of a clause.
14. Replace the underlined words by its opposite and recast the sentence accordingly:

The company buys goods straight from manufacturers (comment on the transformation).
15. Explain the difference between the phrases: to die of exposure, to kick the bucket, to go
West,  to join the majority.

OneHka «oTJIHM4YHO» (5) mpenmosaraer CBOOOAHOE BJIAJCHUE HM3YUYCHHBIM MAaTEpUalIOM:
IOJTHOE M  TOYHOE  CaMOCTOSITENBHOE  PACKPBITHE  BONPOCA; YMEHHUE pacCy’kAaTh,
apryMEHTHPOBaTbh, JIEJIaTh CPABHEHHSI M OOOOLICHUS, JJOTHYHOCTh U CBA3HOCTH BBICKA3bIBAHHS
o TeMC; YMCHHUC IMOJIHO, JIOTUYHO U TOYHO OTBCYATH HA BOIIPOCHI 3K3aMCHATOpA. HpI/IHI/IMaIOTCSI
B pacuéT MoCEeIaeMOCTh 3aHATUH, aKTUBHOCTh Ha 3aHSATHAX, KPEATHBHBIA MOAXOJ K M3YUYCHHIO
yueOHOro Marepuaia.

Ounenka «xopomo» (4) o3HayaeT JOCTaTOYHO INTyOOKOE OCBOCHHME YyueOHOro Mmarepuaa;
OJTHAKO CTYJCHT BBIIYCKACT PEJICBAaHTHYI0 HH()OPMAIUIO TPU PACKPBITUH TEOPETHUYECKOTO
BOIPOCA WJIM HE BCEI/la MOXKET apryMEHTUpPOBaTh CBOK TOUKY 3peHHs. CTyleHT He Bcerja
MMPOSABJIACT JIOTHYHOCTL UM CBA3HOCTH B CBOCM BBICKA3bIBAHWH I10 TEMC, HC BCETAa IIOJIHO U
JIOTUYHO OTBEYAET HA BOIPOCH IK3aMEHATOPA.

OneHka «y/l10BJIeTBOPUTEIbHO» (3) oO3HauaeT CpeAHHH YPOBEHb YCBOEHHS 00BEMa
yuebHoro marepuaia. CTyleHT He MpOSBISAET JIOTUYHOCTb U CBA3HOCTh B CBOEM BBICKA3bIBAaHUU
0 TeMe, JIOIyCKaeT rpyOble GaKTHICCKUE OMIMOKH B COOCTBEHHOM BBICKA3bIBAHHMH; HCITHITHIBACT
3aTpyJHEHUs [IPU OTBETaX Ha BOIPOCHI IK3aMeHaTopa.

OneHKa «HEYI0BJETBOPHTEILHO» (2) — 3TO HU3KHUH YPOBEHb MPUOOPETEHHBIX 3HAHHWN U
HaBBIKOB. [IpMUMHON OTPHUIIATENLHOTO UTOTa MOTYT OBITh MPOIYCKH 3aHATUN M CBS3aHHBIE C
HUMHU HEBOCIIOJIHECHHBIC HpO6GJ’IBI B 3HAHUAX, MAaCCMBHOC OTHOLICHHME K H3YUCHUIO MPCIMCETA,
HE3aMHTEPECOBAHHOCTD B MOJIYYE€HUH 3HAHUI, TPYHOCTH B YCBOEHHHM DPsJia TEM U HecepbE3HOe
OTHOIICHHUEC K MPAKTUYCCKUM 3aaHUAM B TCUCHUEC BCEIO CEMECCTpaA.

[Tpumeuanue: boibiioe 3HaueHue NpuoOpeTaeT TEKYUIMl KOHTPOJIb 3a YCIEBAEMOCTHIO
CTYAECHTa B TEYEHUE CEMECTPA, KOTOPBIA MOXKET IOJIOKUTEIBHO BIUATh HA UTONOBBIA KOHTPOJIb
3HaHUH. TeKymuii KOHTPOJIb 3aKIII0YAETCSA B YUETE CIEAYIONIUX (GopM pabOThI CTYIEHTA!

- aKTUBHOE y4acTHe B 00CYKJIEHUH MaTepUaIoB JEKIIUH Ha MPAKTUIECKUX 3aHATHUSAX;

- AKTUBHOC y4aCTHC B 06Cy}KI[eHI/II/I HpOI/ISBCI[eHI/Iﬁ AHTINHACKUX U AMCPUKAHCKUX aBTOPOB HaA
MPAKTUYECKUX 3aHATUSAX;

- BBITIOJTHCHHUEC NPAKTHICCKUX SallaHHfI.

7. IlepeyeHb OCHOBHOM U JONOJHUTENIbHOM Y4eOHOH JIMTEpaTyphI
7.1 OcHoBHas quTEpaTypa
1. Aumpywuna, I'. b. Jlekcuxonorus anriuiickoro si3bika. English Lexicology : yue6HUK
U npakTukyMm ais By3oB / I'. b. Autpymuna, O. B. AdanacseBa, H. H. Mopo3osa. — 8-¢ u3f.,
nepepad. um gom. — MockBa: W3marensctBo IOpaiit, 2020. — 196 c.— (Beicmee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07119-1. — URL: https://urait.ru/bcode/449987

7.2 lonoaHUTEIbHAS JIUTEPATypa
1. JIeKCHKOJIOTHS aHTJIMHACKOro s3bika. IIpakTukym: ydeOHOe mocoOue i By30B /
O. B. Adanaceesa [u 1p.]; mog obmeit pexakmueit O. B. AdanacheBoii. — 2-¢ u3j., nepepad. u
norn. — Mocksa : WznarensctBo [Opaiit, 2020. — 233 c.— (Bricmiee oOpaszoBanme). —
ISBN 978-5-534-10053-2. — URL: https://urait.ru/bcode/456283
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2. Munaesa, JI. B. Jlekcukonoruss W JeKCUKorpadus aHrimickoro s3bika. English
Lexicology and Lexicography: yue6Hoe mocobue st By30B / JI. B. MunaeBa. — 2-¢ u3., ucmp.
u qomn. — Mocksa : MznarensctBo HOpaiit, 2020. — 202 c. — (Bsicumiee obpa3zoBaHue). —
ISBN 978-5-534-07766-7. — URL: https://urait.ru/bcode/453697

3. Teuwuanu, H. b. COBpeMEHHBI AaHTJIMACKHUNA SI3bIK: JICKCUKOJIOTHS: YYEOHHK JUIs
6akanaBpoB / H. b. I'Bummanu. — 3-e uza., nepepad. u gomn. — Mocksa: M3narensctBo IOpaiit,
2019. — 273 c. — (bakanaBp. Akanemudeckuii kypc). — ISBN 978-5-9916-2497-8. — URL:
https://urait.ru/bcode/425841

4. Kosvipes, B. A. Pycckuil s13blk U KyapTypa peud. CoBpeMEHHas S3bIKOBasi CUTYyallUs :
y4eOHHMK U TpakTUKyM it By30B / B. A. Koswipes, B. /. UepHsik. — 2-¢ u3a., ucop. U J0M. —
Mocksa : UznatensctBo FOpaiit, 2020. — 167 ¢. — (Bricmee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-07089-7. — URL : https://urait.ru/bcode/452088

5. Hcropus pycckoro si3blka: MpakTUKyM: yaeOHoe nocobue ams By3oB / O. A. UepenaHoBa,
B. B. Konecos, JI. B. Kanopynuna, B. H. Kanunosckast. — 3-e u3g., ucmp. u gom. — Mocksa :
WznatenscrBo FOpaiit, 2020. — 247 ¢c. — (Bwicmee o6pazosanne). — ISBN 978-5-534-11643-
4. — URL : https://urait.ru/bcode/453137

6. Maxcumos, C.B. Kpemareie cioBa/ C.B.MakcumoB.— MockBa: W3marenscTBo
KOpaiit, 2020. — 277 c.— (Antonoruss Mmeicnu). — ISBN 978-5-534-11209-2. — URL:
https://urait.ru/bcode/457019

7. Anukuna, E. B. TlepeBonueckas ceManTorpadus. 3anuch Ipu YCTHOM IepeBojie: yueOHOoe
nocobue s By3oB/ E. B. Anukuna. — Mocksa: M3narenscto HOpaiit, 2020. — 145c. —
(Bricmiee oopaszoBanue). — ISBN 978-5-534-09830-3. — URL.: https://urait.ru/bcode/453309

8. SI3pIKO3HaHWE: CPABHHUTEIbHAS THUIIOJIOTHS HEMEIIKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB: YUCOHUK IS
By30B/ E.B. buptokoBa, O. A. Paguenko, JI.I.IlomoBa; OTBETCTBEHHBII  pegaKkToOp
JI.T. BukynoBa. — MockBa: MzmarensctBo  HOpaiit, 2020.— 173 c.— (Bricuiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-08014-8. — URL: https://urait.ru/bcode/455632

9. Ilomebns, A. A. VI3 3amucok mo pycckoil rpammatuke. OO0 W3MEHEHWW 3HAYCHUS U
3aMeHax cymiecTBuTensHOro B 2 4. Yacte 1 / A. A. Tlore6ns. — Mocksa: U3natenbctBo FOpaiit,
2020. — 265c.— (AHromorms  meiciu). —  ISBN 978-5-534-05941-0. —  URL:
https://urait.ru/bcode/455066

10. Ilomebns, A. A. I3 3amucok mo pycckoi rpammatuke. OO0 W3MEHEHWW 3HAYCHUS U
3aMeHax cyliecTBuTenbHoro B 2 4. Yacte 2/A. A. TlorebHsi. — MockBa: M3garenscTBo HOpaiiT,
2020. — 274c.— (Awmtonorms  wmeicim). —  ISBN 978-5-534-05964-9. —  URL:
https://urait.ru/bcode/455145

7.3 IlepeyeHb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJICEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH « UHTEepHET»
1. Catimer axkademuyeckux cmpyKmyp, u30amenbCme:
1. Otnenenne Poccuiickoii Akanemun Hayk (ODCIIII): http:// www.che.nsk.su/
RAN/WIN/STRUCT/DIVISION.HTM.
2. Unctutyt s3piko3nanust PAH: http:// www.iling-ran.ru/.
3. Bpuranckuit Coser B Poccuu: http:// www.britishcouncil.org/ru/russia.htm
4. Cnosapu uznarenbctBa Oxford University Press: http:// Ommbka! Hegomyctumblii 00bekT
THITEPCCHUTKH.
5. BBC Learning English: http:// www.bbc.co.uk/learningenglish
11. Dnexmponnvie bubIUOMEKU

6. DnextpoHHas 6ubnuoreka couuonoruueckoro akynprera MI'Y numenun M.B. JlomoHOocOBa:
http://www.lib.socio.msu.ru/
7. Poccuiickas ['ocynapcrBennas bubanoreka: http://www.rsl.ru/
8. Hayunas snektponHas 6ubnuoreka: http://txt.elibrary.ru/
9. Hayynas  OubOmmoreka  MOCKOBCKOTO  TOCYAApCTBEHHOTO  YHUBEPCHUTETAa  UM.
M.B. Jlomonocoga: http://www.lib.msu.su/index.html
10. OrkpsiTas pycckas anekTpoHHas oudmmoreka: http://orel.rsl.ru/index.shtml
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11. Hayunas 6ubnuoreka Cankt-IleTepOyprckoro rocy1apcTBEHHOIO YHHBEPCUTETA!
http://www.lib.pu.ru/
11. DnexTponHas oubmmoreka «kOpaitr»: http://www.biblio-online.ru

8. MaTepuaibHO-TeXHUUYECKOE o0ecredyeHue
VYdeOHble ayAUTOPUH JUIS TPOBEICHUS 3aHSATHH JICKIIMOHHOTO, CEMUHAPCKOTO THIIA U
71ab0paTOPHOTO THIA, TPYNIOBBIX M WHIUBUAYATHHBIX KOHCYIBTAIlUH, TEKYIIETO KOHTPOIS U
POMEKYTOYHOU aTTeCTAIlMH, CAMOCTOSITEIILHON paboThI:
ayn.218 (cranmaprHas yueOHas meOens (72 mocaJouyHbIX MECTa), MECTO IIPEToAaBaTels,
kapeapa s sekropa (1), mepeHocHas gocka (1), wHTepakTMBHas gocka (1),
myabTuMearanpoekTopEPSON (1), kommeiorep SAMSUNG (1), xomonku SAMSUNG (2).
Ayn.117(crannaptHas ydyeOHas meOenb (30 mocajgoyHBIX MECT), MECTO I IPErojiaBaTels,
kadeapa, TVLG, suneomieep ShivakiDVD 811.). Ayn.102 (crannaptHas yaeOHas meOenb (20
MOCaJOYHBIX MECT), MecTO i mpenonaBatens, kabeapa, TV, DVD-mneep). Aya.103
(cranmaptHas yueOHast MeOenb (32 moCcaJ0vHbIX MeCTa), MECTO mpenoaaBaress: croi (1), Ty
(1);TVSamsung (1), DVD-mueep (1). Ayn.105 (cranmgaptHast yueOHast mebenb (26 mocagouHbIX
MECT), MECTO JJIs TipenoaaBarens, kadhenpa, TV, DVD-meep).

9. IlporpammHoe obecneyeHne
ITporpammuoe obecneucuue: Microsoft Open License (Windows XP, 7, 8, 10, Server,
Office 2003-2016), munensust 66975477 ot 03.06.2016 (6eccpouro).
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